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PROLOG

Kung Dagonauts riddare

Det här är en mycket gammal berättelse, från den tiden då det fortfarande fanns riddare. Den utspelar sig i två kungariken: i kung Dagonauts land, öster om Stora bergen, och i kung Unauwens land, väster om Stora bergen. Också de två rikenas huvudstäder bär kungarnas namn: Dagonauts stad och Unauwens stad. Det berättas även om ett annat land, men det finns det inte mycket att säga om än så länge.

Historien tar sin början i Dagonauts rike. Men först måste du veta lite mer om Dagonaut och hans riddare. Därför har jag skrivit av några stycken ur en mycket gammal bok.

Vår kung Dagonaut är en mäktig kung. Hans styre prisas som klokt och rättfärdigt och hans rike är stort och vackert. Där finns kullar och ängar, fruktbara åkrar, breda floder och vidsträckta skogar. I norr reser sig berg och i väster reser sig ännu högre berg. På andra sidan bergen ligger kung Unauwens land, som våra trubadurer sjunger vackra visor om. I öster och söder finns det inga berg, och därifrån försöker ibland fiender tränga in i landet, avundsjuka som de är på det välstånd som råder. Men hittills har ingen lyckats erövra riket, för kungens riddare bevakar det noga och försvarar det tappert. Det är gott att leva och bo innanför våra gränser, där det är tryggt och fridfullt.

Kung Dagonaut tjänas av många riddare, djärva och modiga män som hjälper honom att styra riket och upprätthålla ordningen. Många av dem är berömda: vem har inte hört talas om riddar Fartumar, Tiuri den tappre, eller Ristridrin från söder, för att bara nämna några? De flesta riddarna har fått förläningar av kungen, som de måste styra över i hans namn. Dessutom är de skyldiga att komma omedelbart om han kallar på dem och uppmanar dem att bistå med trupper och styrkor.

Det finns även riddare utan land, i första hand de som ännu är unga men som senare kommer att efterträda sina fäder. Och så finns det de som inte vill ha några ägor, vandrande riddare som färdas land och rike runt och erbjuder sina tjänster överallt, som vaktar gränserna och till och med beger sig bortom dem för att sedan kunna berätta för kungen vad som sker på andra, mer fjärran platser.

Riddarna är många i kung Dagonauts rike, men ändå är det inte lätt att bli en av dem. Den som vill bli dubbad till riddare måste först visa sig värdig att motta riddarslaget. Han har en svår prövotid framför sig, till att börja med som väpnare åt en erfaren riddare och därefter ännu ett år som soldat i kungens här. Inte nog med att han måste kunna hantera vapen och veta mycket om allt möjligt, dessutom måste han bevisa att han är trogen och ärlig, tjänstvillig och tapper. Ridderlig på alla sätt och vis måste han vara.

En gång vart fjärde år, på sommaren, kallar kung Dagonaut alla riddare till sin stad, och där stannar de i sju dagar. De berättar för honom om läget i de olika delarna av landet och vad de själva har gjort och uträttat.

Och under den här veckan, på midsommardagen, blir alla de unga män som har funnits värdiga slagna till riddare av kungen under en högtidlig ceremoni. Det är en stor dag! Efter riddarslaget hålls en gudstjänst i katedralen, varpå kungen bjuder till middag i palatset. Sedan går en festlig parad genom staden. Alla riddare deltar, i full rustning, med sköldar och banér, och de nya unga riddarna rider längst fram i kortegen. Folk kommer från när och fjärran för att titta på. Dagen avslutas med en stor fest, inte bara i palatset utan i hela staden. Torget förvandlas till en marknadsplats. Överallt spelas musik och folk dansar och sjunger på gatorna, först i eftermiddagssolen och framåt kvällen i skenet av hundratals facklor. Nästa dag samlar kungen sina riddare till ett möte, och de nya unga riddarna får vara med för första gången. Och dagen därpå deltar de också i en stor tornering, som enligt många är veckans höjdpunkt. Det är sällan man får skåda så mycket prakt och prål, så mycket mod och skicklighet, på en och samma gång.

Men innan dessa glansrika dagar går av stapeln måste de nya unga riddarna genomgå en sista prövning. Dygnet innan de slås till riddare måste de fasta – de får inte äta eller dricka någonting under tjugofyra timmar. Och natten mot den stora högtidsdagen måste de tillbringa under vaka i det lilla kapellet utanför stadens murar. Där ligger deras svärd framför altaret, medan de själva står på knä i sina vita kjortlar och begrundar den uppgift de har framför sig. Dyrt och heligt lovar de att som kung Dagonauts riddare tjäna honom och hans rike, som är deras fosterland. De lovar att alltid vara ärliga och tjänstvilliga och att alltid kämpa för det goda.

Hela natten måste de vaka och begrunda, och be om styrka att klara av sin uppgift. De får inte sova eller prata med varandra, och inte heller lyssna på röster från världen utanför. Inte förrän en utvald grupp riddare kommer och hämtar dem klockan sju på morgonen för att ta dem med till kungen.

Den här historien börjar just en sådan natt, i det lilla kapellet på kullen utanför Dagonauts stad. Där vakade fem unga män hela natten innan de skulle slås till riddare: Wilmo, Foldo, Giosippo, Arman och Tiuri. Tiuri var den yngste av dem, han var bara sexton år.


FÖRSTA DELEN

UPPDRAGET
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1 Nattvakan i kapellet

Tiuri knäböjde på stengolvet i kapellet, med blicken fäst på en blek och fladdrande ljuslåga.

Vad kunde klockan vara? Det var meningen att han skulle begrunda de plikter han hade att uppfylla som riddare, men tankarna irrade. Ibland tänkte han ingenting alls. Han undrade om det var likadant för hans vänner.

Han sneglade åt sidan, mot Foldo och Arman, mot Wilmo och Giosippo. Foldo och Wilmo stirrade på sina ljus, Arman dolde ansiktet i sina händer. Giosippo knäböjde med rak rygg och tittade uppåt, men plötsligt ändrade han läge och mötte Tiuris blick. De såg på varandra, men så vände Tiuri bort blicken och tittade på ljuset igen.

Vad tänkte Giosippo på?

Wilmo ändrade ställning och skrapade med skosulorna mot golvet. Alla de andra vände blicken mot honom och Wilmo sänkte huvudet som om han skämdes.

Vad tyst det är, tänkte Tiuri en stund senare. Så tyst har det aldrig förut varit i mitt liv. Jag hör bara våra andetag, och kanske, om jag lyssnar riktigt noga, mina egna hjärtslag …

De fem unga männen fick inte prata med varandra, inte ett ord fick de säga så länge natten varade. Och världen utanför fick de inte ha någon som helst kontakt med. De hade själva låst dörren till kapellet och först nästa morgon, när klockan slog sju och kung Dagonauts riddare kom och hämtade dem, skulle de låsa upp den igen.

I morgon bitti! Tiuri såg den festliga paraden framför sig: riddarna på sina vackert utsmyckade hästar, de färggranna sköldarna och de vajande fanorna. Han kunde se sig själv också, på en ståtlig springare, klädd i blänkande rustning och en fjäderprydd hjälm.

Han skakade på huvudet. Det var inte ridderskapets yttre utstyrsel han skulle tänka på, utan att han som riddare måste vara ärlig, tapper och tjänstvillig.

Ljuslågan fick hans ögon att värka. Han tittade bort mot altaret, där de fem svärden låg och väntade. Ovanför dem hängde sköldarna; de blänkte i skenet från de flämtande ljusen.

I morgon kommer det att finnas två riddare som för samma vapen, tänkte han. Jag och min far. Hans far hette också Tiuri, Tiuri den tappre kallades han. Låg han och tänkte på sin son just nu? Jag hoppas, tänkte Tiuri, att jag blir en lika aktningsvärd riddare som han.

En stund senare slogs han av en annan tanke. Tänk om det plötsligt skulle knacka på dörren nu! Då skulle vi inte få öppna. Han kom ihåg vad riddar Fartumar hade berättat för honom när han varit hans väpnare. När han vakade i kapellet natten före sitt riddarslag var det någon som hade börjat banka hårt på dörren. Han var där med tre kamrater, men ingen av dem öppnade. Och det var allt bra tur, för det visade sig att det varit en av kungens män som ville sätta dem på prov.

Tiuri tittade på sina vänner. De knäböjde fortfarande i samma ställning. Klockan måste ha passerat midnatt. Hans ljus hade nästan brunnit ner, det var det kortaste av fem. Kanske berodde det på att han satt närmast fönstret. Kapellet var dragit, och allt emellanåt kände han en kall luftström dra förbi. När ljuset har slocknat, tänkte han, ska jag inte tända något nytt. Det syntes honom behagligare att sitta i mörkret så att de andra inte kunde se honom. Han var inte rädd somna.

Sov Wilmo? Nej, han rörde sig.

Jag vakar inte på rätt sätt, tänkte Tiuri. Han knäppte händerna och fäste blicken på svärdet, som han endast skulle få använda för att göra det som var rättfärdigt. Han mumlade orden som han skulle säga till kung Dagonaut nästa dag. ”Som riddare lovar jag att troget tjäna min konung, liksom min konungs undersåtar och alla andra som ber om min hjälp. Jag lovar …”

Då knackade det på dörren – försiktigt men fullt hörbart. De fem unga männen höll andan, men de satt kvar, helt orörliga.

Det knackade igen.

De unga männen tittade på varandra. Ingen av dem sa ett ord och ingen rörde sig ur fläcken.

Någon tog i dörrhandtaget, men dörren var förstås låst. Sedan hördes ljudet av fotsteg som sakta avlägsnade sig.

Alla fem drog en djup suck av lättnad.

Nu har det hänt, tänkte Tiuri. Det var konstigt, men det var som om han hade väntat på det hela tiden. Hans hjärta bultade så hårt att han trodde att de andra också kunde höra det. Såja, lugn nu, sa han för sig själv. Det var säkert bara en främling som inte visste att vi vakar här, eller någon som ville spela oss ett spratt eller sätta oss på prov …

Ändå fortsatte han spänt att lyssna efter fler ljud. Plötsligt flammade lågan på hans ljus upp, för att i nästa ögonblick slockna med en svag väsning. Nu var han omgiven av mörker.

Han visste inte hur lång tid som gått när han på nytt hörde ett svagt ljud strax ovanför huvudet. Det lät som om någon krafsade med naglarna mot fönstret! Sedan hörde han en röst, svag som ett andetag: ”I Guds namn, öppna dörren!”

2 En främlings vädjan

Tiuri rätade på sig och tittade mot fönstret. Han såg ingenting – inte ens en skugga. Det var nästan som om han bara hade inbillat sig. Om det ändå hade varit så! Han kunde ju inte göra det rösten bett om, oavsett hur angelägen den lät. Han dolde ansiktet i händerna och försökte jaga bort alla tankar ur huvudet.

Men så hörde han rösten igen, klart och tydligt, trots att det bara var en viskning: ”I Guds namn, öppna!”

Rösten var nästan ännu mer enträgen.

Tiuri tittade på sina vänner. De såg ut som om de inte hade hört någonting. Men han hade hört! ”I Guds namn, öppna!”

Vad skulle han göra? Han fick inte öppna dörren … men tänk om det var någon som befann sig i nöd, en flykting som sökte fristad.

Han lyssnade. Det var tyst igen. Ändå kunde han fortfarande höra rösten i sina öron. Han skulle aldrig kunna glömma den. Åh, varför måste det här ske just nu? Varför måste just han höra denna vädjan? Han fick inte lov att svara – ändå skulle han inte få ro förrän han hade gjort precis det.

Han tvekade. Sedan fattade han ett beslut. Försiktigt reste han sig upp, inte helt utan möda för han hade blivit stel av att knäböja så länge på det kalla golvet. Med ena handen trevade han längs väggen och började smyga mot dörren. Då och då tittade han på sina vänner. Han trodde inte att de hade märkt något. Eller jo, kanske, Arman tittade åt hans håll. Men Arman skulle aldrig förråda honom.

Det kändes som om det tog en evighet att förflytta sig till kapellets port. Än en gång kastade han en blick bakåt: mot vännerna, mot altaret och sköldarna där ovanför, mot lågorna från de fyra ljusen och de mörka skuggorna mellan pelarna och i valven. Sedan fortsatte han genom den lilla förhallen. När han kom fram till dörren lade han handen på nyckeln.

Om jag öppnar, tänkte han, så har jag brutit mot reglerna. Då kommer jag inte att få dubbas till riddare i morgon.

Han vred om nyckeln, öppnade dörren på glänt och tittade ut.

Där utanför stod en man, höljd i en vid kåpa med huvan uppdragen över huvudet. Det var för mörkt för att Tiuri skulle kunna urskilja hans anletsdrag. Han öppnade dörren lite till och väntade på att mannen skulle säga något.

”Tack!” viskade främlingen.

Tiuri fortsatte att tiga.

Främlingen väntade ett ögonblick. Sedan sa han med låg röst: ”Jag behöver din hjälp. Det gäller liv och död!” Tiuri svarade inte, så mannen tog till orda igen: ”Vill du hjälpa mig? Vill du hjälpa mig?” upprepade han. ”Kära himmel, varför säger du ingenting?”

”Hur skulle jag kunna hjälpa dig?” viskade Tiuri. ”Varför kommer du hit? Vet du inte att jag ska dubbas till riddare i morgon och att jag inte får prata med någon?”

”Det vet jag”, svarade främlingen. ”Det är därför jag kommer just hit.”

”Du borde ha gått någon annanstans”, viskade Tiuri ilsket. ”Nu har jag brutit mot reglerna, alltså kan jag inte ta emot riddarslaget i morgon.”

”Tvärtom kommer du att ha gjort dig förtjänt av riddarslaget”, sa främlingen. ”En riddare måste ju hjälpa alla som ber om det, eller hur? Kom ut så ska jag berätta vad jag behöver din hjälp med. Fort, fort, det brådskar!”

Låt gå för det, tänkte Tiuri. Jag har ju redan pratat med honom och öppnat dörren – då kan jag lika gärna gå ut också.

Främlingen tog hans hand och började gå längs kapellets yttervägg. Hans hand kändes knotig och rynkig som en gammal mans hand. Hans röst låter också gammal, tänkte Tiuri. Vem var han?

Främlingen stannade vid en liten nisch. ”Vi gömmer oss här”, viskade han. ”Prata lågt så att ingen hör oss.” Han släppte Tiuris hand och frågade: ”Vad heter du?”

”Tiuri”, svarade ynglingen.

”Då så, Tiuri, dig kommer jag att kunna lita på.”

”Vad vill du mig?” frågade Tiuri.

Främlingen böjde sig fram mot honom och viskade: ”Jag har ett brev här, ett mycket viktigt brev. Man skulle kunna säga att ett helt kungarikes framtid hänger på det. Det är ett brev till kung Unauwen.”

Honom hade Tiuri hört talas om honom många gånger. Han styrde över landet väster om bergen och ansågs vara en ädel och rättfärdig furste.

”Det här brevet måste överlämnas till kungen”, sa främlingen. ”Så fort som möjligt.”

”Du menar väl inte att …”, började Tiuri misstroget.

Främlingen avbröt honom: ”Det är den svarte riddaren med den vita skölden som ska leverera brevet till honom. Han befinner sig just nu i skogen, på värdshuset Yikarvara. Jag vill att du tar med dig brevet till honom. Jag kan inte göra det själv, jag är gammal och fienden som förföljer mig finns överallt.”

”Varför ber du inte någon annan?” frågade Tiuri. ”Staden är full av riddare, det finns gott om män som du kan lita på.”

”Jag kan inte be någon av dem om hjälp”, svarade främlingen. ”De är alldeles för iögonfallande. Sa jag inte att fienden finns överallt? I hela staden lurpassar spioner; de väntar bara på ett tillfälle att lägga beslag på brevet. Nej, jag kan inte anlita en berömd riddare. Jag behöver någon okänd, någon som inte väcker uppmärksamhet. Samtidigt måste jag våga anförtro honom det här brevet. Jag söker någon som både är och inte är riddare! Det är dig jag behöver: du har visat dig värdig att ta emot riddarslaget i morgon, men samtidigt är du ung och har inte låtit höra talas om dig.”

Tiuri kunde inte säga emot. Återigen försökte han urskilja främlingens anletsdrag men det gick inte. ”Är brevet verkligen så viktigt?” frågade han.

”Viktigare än du någonsin kan föreställa dig!” viskade främlingen. ”Seså, tveka inte”, fortsatte han med darrande röst. ”Du förlorar bara tid! Det står en häst på ängen bakom kapellet. Ta den så kan du vara framme vid värdshuset om tre timmar – ännu snabbare om du rider fort. Klockan är kvart över ett nu. Klockan sju, då de hämtar dig för att träda inför kung Dagonaut, kan du vara tillbaka. Snälla, gör som jag ber dig!”

Tiuri visste att han inte kunde vägra. Reglerna som en blivande riddare måste följa var viktiga, men en vädjan om hjälp var ännu viktigare.

”Jag gör det”, sa han. ”Ge mig brevet och berätta hur jag hittar till värdshuset.”

”Tack!” suckade främlingen. ”Värdshuset heter Yikarvara.” Han fortsatte snabbt viskande. ”Känner du till kung Dagonauts jaktstuga? Bakom den finns en smal väg som går i nordvästlig riktning. Följ den tills du kommer till en glänta i skogen. Där delar sig vägen i två stigar, ta den till vänster och fortsätt rakt fram tills du ser värdshuset. Och vad brevet beträffar: svär på din riddarheder att skydda det med ditt eget liv och att inte ge det till någon annan än den svarte riddaren med den vita skölden.”

”Jag är ännu ingen riddare”, sa Tiuri, ”men om jag var det så skulle jag svära på min riddarheder.”

”Bra. Om någon försöker ta brevet ifrån dig så måste du förstöra det, men bara om det verkligen är nödvändigt. Är det förstått?”

”Förstått”, sa Tiuri.

”Och kom ihåg det här väl: när du möter den svarte riddaren så ska du fråga honom: Varför är din sköld vit? Då kommer han att svara: Därför att alla färger finns i det vita. Sedan frågar han dig: Varifrån kommer du? Då måste du svara: Långt härifrån. Först efter det får du ge honom brevet.”

”Lösenordet”, mumlade Tiuri.

”Just det, lösenordet. Vet du exakt vad du ska göra nu?”

”Ja, min herre”, sa Tiuri. ”Ge mig brevet bara.”

”En sak till”, sa främlingen. ”Var försiktig! Se upp så att ingen förföljer dig. Här är brevet, ta väl hand om det.”

Tiuri tog emot brevet. Det var litet och tunt, och han kunde känna att det var försett med ett sigill. Försiktigt stoppade han in det under skjortan, mot bröstet.

”Du tappar väl inte bort det om du förvarar det där?”

”Nej”, sa Tiuri, ”där ligger det säkert.”

Främlingen fattade tag i hans händer och kramade dem hårt. ”Då så, ge dig av”, sa han. ”Gud välsigne dig!” Han släppte Tiuris händer och vände sig om och gick. I nästa ögonblick var han uppslukad av mörkret.

Tiuri väntade en stund, sedan gick han tyst och snabbt åt motsatt håll. Han kastade en blick på det svagt upplysta fönstret i kapellet, där hans vänner fortfarande vakade framför altaret. ”Sätt fart nu”, sa han till sig själv. ”Nu är det bråttom.”

Och så gick han för att leta efter ängen där främlingen hade sagt att en häst skulle vänta på honom.
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